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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֨
Dan–terjadi
H1961

ים מִיָּמִ֜
setelah–beberapa–waktu
H3117

בִּימֵי֣
pada–hari-hari
H3117

קְצִיר־
panen–

ים חִטִּ֗
gandum
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
dan–mengunjungi

שִׁמְשׁ֤וֹן
Simson
H8123

אֶת־
[obj]–
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
istrinya
H0802

י בִּגְדִ֣
dengan–anak–kambing
H1423

ים עִזִּ֔
kambing
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

אָה אָבֹ֥
aku–akan–masuk
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

י אִשְׁתִּ֖
istriku
H0802

הֶחָדְ֑רָה
ke–kamar
H2315

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

נְתָנ֥וֹ
mengizinkan
H5414

יהָ אָבִ֖
bapanya
H0001

לָבֽוֹא׃
untuk–masuk
H0935

Beberapa waktu kemudian, dalam musim menuai gandum, pergilah Simson mengunjungi isterinya, dengan 
membawa seekor anak kambing, serta berkata: "Aku mau ke kamar mendapatkan isteriku." Tetapi ayah 
perempuan itu tidak membiarkan dia masuk.

וַיֹּ֣אמֶר2
Dan–berkata
H0559

יהָ אָבִ֗
bapanya
H0001

ר אָמֹ֤
sungguh
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
aku–mengira
H0559

כִּי־
bahwa–

ֹ֣א שָׂנ
membenci
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
engkau–membenci–dia
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
dan–aku–memberikan–dia
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
kepada–temanmu
H4828

א ֹ֨ הֲל
bukankah
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
adiknya
H0269

הַקְּטַנָּה֙
yang–lebih–muda

טוֹבָה֣
lebih–baik

נָּה מִמֶּ֔
darinya

תְּהִי־
biarlah–menjadi–
H1961

נָא֥
kiranya
H4994

לְךָ֖
bagimu

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
sebagai–gantinya
H8478

Kata ayah perempuan itu: "Aku telah menyangka, bahwa engkau benci sama sekali kepadanya, sebab itu aku 
memberikannya kepada kawanmu. Bukankah adiknya lebih cantik dari padanya? Baiklah kauambil itu bagimu 
sebagai gantinya."

וַיֹּ֤אמֶר3
Dan–berkata
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

יתִי נִקֵּ֥
aku–tidak–bersalah
H5352

עַם הַפַּ֖
kali–ini
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
dari–orang–Filistin
H6430

י־ כִּֽ
karena–

ה עֹשֶׂ֥
berbuat

אֲנִי֛
aku
H0589

ם עִמָּ֖
kepada–mereka

ה׃ רָעָֽ
jahat

Lalu kata Simson kepadanya: "Sekali ini aku tidak bersalah terhadap orang Filistin, apabila aku mendatangkan 
celaka kepada mereka."

וַיֵּ֣לֶך4ְ
Dan–pergi
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
dan–menangkap
H3920

שְׁלֹשׁ־
tiga–
H7969

מֵא֣וֹת
ratus
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
rubah
H7776

ח וַיִּקַּ֣
dan–mengambil
H3947

ים לַפִּדִ֗
obor
H3940

וַיֶּ֤פֶן
dan–menoleh
H6437

זָנָב֙
ekor
H2180

אֶל־
kepada–
H0413

זָנָ֔ב
ekor
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
dan–menaruh

יד לַפִּ֥
obor
H3940

אֶחָ֛ד
satu
H0259

בֵּין־
di–antara–
H0996

שְׁנֵי֥
dua
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
ekor
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
di–tengah
H8432
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Maka pergilah Simson, ditangkapnya tiga ratus anjing hutan, diambilnya obor, diikatnya ekor dengan ekor dan 
ditaruhnya sebuah obor di antara tiap-tiap dua ekor.

וַיַּבְעֶר־5
Dan–menyalakan–

אֵשׁ֙
api
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
pada–obor
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
dan–melepaskan
H7971

בְּקָמ֣וֹת
ke–ladang-gandum
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
orang–Filistin
H6430

וַיַּבְעֵר֛
dan–membakar

ישׁ מִגָּדִ֥
dari–tumpukan

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

קָמָ֖ה
gandum–berdiri
H7054

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

רֶם כֶּ֥
kebun–anggur
H3754

זָיִֽת׃
zaitun
H2132

Kemudian dinyalakannyalah obor itu dan dilepaskannya anjing-anjing hutan itu ke gandum yang belum dituai 
kepunyaan orang Filistin, sehingga terbakarlah tumpukan-tumpukan gandum dan gandum yang belum dituai 
dan kebun-kebun pohon zaitun.

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
Dan–berkata
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
orang–Filistin
H6430

י מִ֣
siapa
H4310

עָשָׂ֣ה
melakukan

זאֹת֒
ini
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
dan–berkata
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
Simson
H8123

חֲתַ֣ן
menantu
H2860

י הַתִּמְנִ֔
orang–Timna
H8554

כִּ֚י
karena

ח לָקַ֣
mengambil
H3947

אֶת־
[obj]–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
istrinya
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
dan–memberikan
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
kepada–temannya
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
dan–naik
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
dan–membakar
H8313

אוֹתָ֛הּ
dia
H0853

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

יהָ אָבִ֖
bapanya
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
dengan–api
H0784

Berkatalah orang Filistin: "Siapakah yang melakukan ini?" Orang menjawab: "Simson, menantu orang Timna itu, 
sebab orang itu telah mengambil isteri Simson dan memberikannya kepada kawannya." Kemudian pergilah 
orang Filistin ke sana dan membakar perempuan itu beserta ayahnya.

וַיֹּ֤אמֶר7
Dan–berkata
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

ם־ אִֽ
jika–

תַּעֲשׂ֖וּן
melakukan

ֹ֑את כָּז
seperti–ini
H2063

י כִּ֛
karena

אִם־
jika–

מְתִּי נִקַּ֥
membalas–dendam
H5358

בָכֶ֖ם
terhadapmu

וְאַחַ֥ר
dan–sesudah–itu

ל׃ אֶחְדָּֽ
aku–akan–berhenti
H2308

Lalu berkatalah Simson kepada mereka: "Jika kamu berbuat demikian, sesungguhnya aku takkan berhenti 
sebelum aku membalaskannya kepada kamu."

וַיַּ֨ך8ְ
Dan–memukul
H5221

ם אוֹתָ֥
mereka
H0853

שׁ֛וֹק
betis
H7785

עַל־
dan–

ךְ יָרֵ֖
paha
H3409

ה מַכָּ֣
pukulan
H4347

גְדוֹלָה֑
besar

וַיֵּ֣רֶד
dan–turun
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
dan–tinggal
H3427

יף בִּסְעִ֖
di–celah
H5585

לַע סֶ֥
batu
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
Etam
H5862

ס
[s]

Dan dengan pukulan yang hebat ia meremukkan tulang-tulang mereka. Lalu pergilah ia dan tinggal dalam gua 
di bukit batu Etam.

וַיַּעֲל֣ו9ּ
Dan–naik
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
di–Yehuda
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
dan–menyebar
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
di–Lehi
H3896

Lalu majulah orang Filistin dan berkemah di daerah Yehuda serta memencar ke Lehi.
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10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
Dan–berkata
H0559

אִ֣ישׁ
orang
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

לָמָ֖ה
mengapa
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
naik
H5927

עָלֵי֑נוּ
atas–kami

וַיֹּאמְר֗וּ
dan–berkata
H0559

לֶאֱס֤וֹר
untuk–mengikat
H0631

אֶת־
[obj]–
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
Simson
H8123

ינוּ עָלִ֔
kami–naik
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
untuk–melakukan

ל֔וֹ
kepadanya

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

עָ֥שָׂה
dia–melakukan

נוּ׃ לָֽ
kepada–kami

Berkatalah orang-orang Yehuda: "Mengapa kamu maju menyerang kami?" Lalu jawab mereka: "Kami maju untuk 
mengikat Simson dan memperlakukan dia seperti dia memperlakukan kami."

וַיֵּרְד֡ו11ּ
Dan–turun
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
tiga
H7969

ים אֲלָפִ֨
ribu
H0505

ישׁ אִ֜
orang
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
dari–Yehuda
H3063

אֶל־
kepada–
H0413

֮ סְעִיף
celah
H5585

סֶלַ֣ע
batu
H5553

עֵיטָם֒
Etam
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
dan–berkata
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
kepada–Simson
H8123

א ֹ֤ הֲל
tidakkah
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
engkau–tahu
H3045

י־ כִּֽ
bahwa–

ים מֹשְׁלִ֥
memerintah
H4910

֙ בָּנ֙וּ
atas–kami

ים פְּלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

וּמַה־
dan–apa–
H4100

זֹּ֖את
ini
H2063

יתָ עָשִׂ֣
engkau–lakukan

נוּ לָּ֑
kepada–kami

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

כַּאֲשֶׁר֙
seperti

עָשׂ֣וּ
melakukan

י לִ֔
kepadaku

ן כֵּ֖
demikian

יתִי עָשִׂ֥
aku–lakukan

ם׃ לָהֶֽ
kepada–mereka

Kemudian turunlah tiga ribu orang dari suku Yehuda ke gua di gunung batu Etam dan berkata kepada Simson: 
"Tidakkah kauketahui, bahwa orang Filistin berkuasa atas kita? Apakah juga yang telah kauperbuat terhadap 
kami?" Tetapi jawabnya kepada mereka: "Seperti mereka memperlakukan aku, demikianlah aku memperlakukan 
mereka."

וַיֹּ֤אמְרו12ּ
Dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

לֶאֱסָרְךָ֣
untuk–mengikatmu
H0631

דְנוּ יָרַ֔
kami–turun
H3381

לְתִתְּךָ֖
untuk–menyerahkanmu
H5414

בְּיַד־
ke–tangan–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
orang–Filistin
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

הִשָּׁבְע֣וּ
bersumpahlah
H7650

י לִ֔
kepadaku

ן־ פֶּֽ
jangan–sampai–
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
menyerang
H6293

י בִּ֖
aku

ם׃ אַתֶּֽ
kamu

Kata mereka kepadanya: "Kami datang ke sini untuk mengikat dan menyerahkan engkau ke dalam tangan orang 
Filistin." Tetapi jawab Simson kepada mereka: "Bersumpahlah kepadaku, bahwa kamu sendiri tidak akan 
menyerang aku."

וַיֹּ֧אמְרו13ּ
Dan–berkata
H0559

ל֣וֹ
kepadanya

ר לֵאמֹ֗
mengatakan
H0559

ֹ֚א ל
tidak
H3808

י־ כִּֽ
karena–

ר אָסֹ֤
mengikat
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
kami–akan–mengikatmu
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
dan–menyerahkanmu
H5414

ם בְיָדָ֔
ke–tangan–mereka
H3027

וְהָמֵ֖ת
dan–membunuh
H4191

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
kami–akan–membunuhmu
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
dan–mengikat
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
dengan–dua
H8147

ים עֲבֹתִ֣
tali
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
baru
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
dan–membawa–naik
H5927

מִן־
dari–

לַע׃ הַסָּֽ
batu
H5553

Lalu kata mereka kepadanya: "Tidak, kami hanya mau mengikat engkau dan menyerahkan engkau ke dalam 
tangan mereka, tetapi membunuh engkau kami tidak mau." Maka mereka mengikat dia dengan dua tali baru 
dan membawa dia dari bukit batu itu.
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הוּא־14
dia–
H1931

בָא֣
datang
H0935

עַד־
sampai–
H5704

חִי לֶ֔
Lehi
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
dan–orang–Filistin
H6430

יעוּ הֵרִ֣
bersorak
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
mendatanginya
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
dan–turun–dengan–kuasa

יו עָלָ֜
atasnya

ר֣וּחַ
Roh
H7307

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
dan–menjadi
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
tali-tali
H5688

ר אֲשֶׁ֣
yang

עַל־
di–atas–

יו זְרוֹעוֹתָ֗
lengannya
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
seperti–rami
H6593

ר אֲשֶׁ֣
yang

בָּעֲר֣וּ
terbakar

שׁ בָאֵ֔
dengan–api
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
dan–meleleh
H4549

יו אֱסוּרָ֖
ikatannya
H0612

מֵעַ֥ל
dari–atas

יו׃ יָדָֽ
tangannya
H3027

Setelah ia sampai ke Lehi dan orang-orang Filistin mendatangi dia dengan bersorak-sorak, maka berkuasalah 
Roh TUHAN atas dia dan tali-tali pada tangannya menjadi seperti batang rami yang telah habis dimakan api dan 
segala pengikatnya hancur tanggal dari tangannya.

א15 וַיִּמְצָ֥
Dan–menemukan
H4672

י־ לְחִֽ
rahang–
H3895

חֲמ֖וֹר
keledai
H2543

טְרִיָּ֑ה
basah
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
dan–mengulurkan
H7971

יָדוֹ֙
tangannya
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
dan–mengambilnya
H3947

וַיַּךְ־
dan–membunuh–
H5221

הּ בָּ֖
dengannya

לֶף אֶ֥
seribu
H0505

ישׁ׃ אִֽ
orang
H0376

Kemudian ia menemui sebuah tulang rahang keledai yang masih baru, diulurkannya tangannya, dipungutnya 
dan dipukulnya mati seribu orang dengan tulang itu.

וַיֹּ֣אמֶר16
Dan–berkata
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

י בִּלְחִ֣
dengan–rahang
H3895

הַחֲמ֔וֹר
keledai
H2543

חֲמ֖וֹר
tumpukan
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
dua–tumpukan
H2565

י בִּלְחִ֣
dengan–rahang
H3895

הַחֲמ֔וֹר
keledai
H2543

יתִי הִכֵּ֖
aku–membunuh
H5221

לֶף אֶ֥
seribu
H0505

ישׁ׃ אִֽ
orang
H0376

Berkatalah Simson: "Dengan rahang keledai bangsa keledai itu kuhajar, dengan rahang keledai seribu orang 
kupukul."

17֙ יְהִי וַֽ
Dan–terjadi
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
ketika–selesai
H3615

ר לְדַבֵּ֔
untuk–berbicara
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
dan–membuang
H7993

י הַלְּחִ֖
rahang
H3895

מִיָּד֑וֹ
dari–tangannya
H3027

א וַיִּקְרָ֛
dan–memanggil
H7121

לַמָּק֥וֹם
tempat
H4725

הַה֖וּא
itu
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
Ramat-Lehi
H7437

Setelah berkata demikian, dilemparnya tulang rahang itu dari tangannya. Kemudian dinamailah tempat itu 
Ramat Lehi.
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18֮ וַיִּצְמָא
Dan–haus
H6770

֒ מְאֹד
sangat
H3966

א וַיִּקְרָ֤
dan–berseru
H7121

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
dan–berkata
H0559

אַתָּה֙
Engkau

נָתַ֣תָּ
memberikan
H5414

בְיַֽד־
ke–tangan–
H3027

עַבְדְּךָ֔
hambaMu
H5650

אֶת־
[obj]–
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
keselamatan
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
besar

הַזֹּ֑את
ini
H2063

וְעַתָּה֙
dan–sekarang
H6258

אָמ֣וּת
aku–akan–mati
H4191

א בַּצָּמָ֔
karena–haus
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
dan–aku–akan–jatuh
H5307

בְּיַד֥
ke–tangan
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
yang–tidak–bersunat
H6189

Ketika ia sangat haus, berserulah ia kepada TUHAN: "Oleh tangan hamba-Mu ini telah Kauberikan kemenangan 
yang besar itu, masakan sekarang aku akan mati kehausan dan jatuh ke dalam tangan orang-orang yang tidak 
bersunat itu!"

ע19 וַיִּבְקַ֨
Dan–membelah
H1234

ים אֱלֹהִ֜
Allah
H0430

אֶת־
[obj]–
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
lekuk
H4388

אֲשֶׁר־
yang–

חִי בַּלֶּ֗
di–Lehi
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
dan–keluar
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
darinya

מַיִ֙ם֙
air
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
dan–minum
H8354

שָׁב וַתָּ֥
dan–kembali
H7725

רוּח֖וֹ
rohnya
H7307

וַיֶּ֑חִי
dan–hidup
H2421

עַל־
karena–

ן  ׀כֵּ֣
itu

קָרָ֣א
memanggil
H7121

הּ שְׁמָ֗
namanya
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
En-Hakore
H5875

ר אֲשֶׁ֣
yang

חִי בַּלֶּ֔
di–Lehi
H3896

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Kemudian Allah membelah liang batu yang di Lehi itu, dan keluarlah air dari situ. Ia minum, lalu menjadi kuat 
dan segar kembali. Sebab itu dinamailah mata air itu Mata Air Penyeru, yang sampai sekarang masih ada di Lehi.

ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
Dan–menghakimi
H8199

אֶת־
[obj]–
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

י בִּימֵ֥
pada–hari-hari
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
orang–Filistin
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
dua–puluh
H6242

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

פ
[p]

Ia memerintah sebagai hakim atas orang Israel dalam zaman orang Filistin, dua puluh tahun lamanya.
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